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ذيِنَ لمَْ ذيِنَ لمَْ يسَْألَوُا. وجُِدتُْ مِنَ ال 1أصَْغيَتُْ إلِىَ ال

ـــةٍ لـَــمْ تسَُـــم ُـَــذاَ لأم ـَــذاَ هئَنَ يطَلْبُـُــونيِ. قلُـْــتُ، هئَنَ
دٍ هاَرِ إلِىَ شَعبٍْ مُتمََر باِسْمِي.2بسََطتُْ يدَيَ طوُلَ الن
سَائرٍِ فيِ طرَيِقٍ غيَرِْ صَالحٍِ ورََاءَ أفَكْاَرهِِ.3شَعبٍْ يغُيِظنُيِ
ـاتِ ويَبُخَــرُ علَـَـى ـ ً يذَبْـَـحُ فـِـي الجَْن بـِـوجَْهيِ. داَئمِــا
.4يجَْلسُِ فيِ القُْبوُرِ ويَبَيِتُ فيِ المَْداَفنِِ. يأَكْلُُ لحَْمَ الآجُر
الخِْنـْزيِرِ، وفَـِي آنيِتَـِهِ مَـرَقُ لحُُـومٍ نجَِسَـةٍ.5يقَُـولُ، قـِفْ
ي أقَدْسَُ مِنكَْ. هؤَلاُءَِ دخَُانٌ فيِ ي لأنَ َ تدَنُْ مِن عِندْكََ. لا
َ هاَرِ.6هاَ قدَْ كتُبَِ أمََامِي. لا قِدةٌَ كلُ الن أنَفِْي. ناَرٌ مُت
أسَْكتُُ بلَْ أجَُازيِ. أجَُازيِ فيِ حِضْنهِم7ِْآثاَمَكمُْ وآَثاَمَ
ــرُوا علَـَـى الجِْبـَـالِ، َذيِــنَ بخ ، ال ب قـَـالَ الــر ً آبـَـائكِمُْ مَعــا
ــي ــمُ الأوَلَ فِ ــلُ عمََلهَُ ــامِ، فأَكَيِ َ ــى الآك َ ــي علَ ِ رُون وعَيَ
، كمََا أنَ السلافََ يوُجَدُ فيِ ب حِضْنهِمِْ.8هكَذَاَ قاَلَ الر
َ تهُلْكِهُْ لأنَ فيِهِ برََكةًَ. هكَذَاَ العْنُقُْودِ، فيَقَُولُ قاَئلٌِ، لا
.9بلَْ أخُْرجُِ مِنْ ُأهُلْكَِ الكْل َ ى لا أعَمَْلُ لأجَْلِ عبَيِديِ حَت
،ِلجِِباَليِ، فيَرَثِهُاَ مُخْتاَري ً ً ومَِنْ يهَوُذاَ واَرثِا يعَقُْوبَ نسَْلا
ٍ وتَسَْــكنُُ عبَيِــديِ هنُـَـاكَ.10فيَكَـُـونُ شَــارُونُ مَرْعـَـى غنَـَـم
ذيِنَ طلَبَوُنيِ.11أمَا ووَاَديِ عخَُورَ مَرْبضَِ بقََرٍ، لشَِعبْيِ ال
بوُا ب ونَسََواْ جَبلََ قدُسِْي، ورََت ذيِنَ ترََكوُا الر أنَتْمُُ ال
ً ــرا ــغرَِ خَمْ ــعدِْ الأصَْ ــدةًَ ومََلأوُا للِس ِ ْــبرَِ مَائ ــعدِْ الأكَ للِس
كمُْ للِذبحِْ، يفِْ، وتَجَْثوُنَ كلُ نكُمُْ للِس ي أعُيَ مَمْزُوجَة12ًفإَنِ
مْتُ فلَمَْ تسَْمَعوُا، بلَْ عمَِلتْمُُ ي دعَوَتُْ فلَمَْ تجُِيبوُا، تكَلَ لأنَ
ر فيِ عيَنْيَ، واَخْترَْتمُْ مَا لمَْ أسَُر بهِِ.13لذِلَكَِ هكَذَاَ الش
، هوُذَاَ عبَيِديِ يأَكْلُوُنَ وأَنَتْمُْ تجَُوعوُنَ. ب دُ الر ي قاَلَ الس
هوُذَاَ عبَيِديِ يشَْرَبوُنَ وأَنَتْمُْ تعَطْشَُونَ. هوُذَاَ عبَيِديِ
مُونَ مِنْ طيِبةَِ يفَْرَحُونَ وأَنَتْمُْ تخَْزَونَْ.14هوُذَاَ عبَيِديِ يتَرََن
القَْلبِْ وأَنَتْمُْ تصَْرُخُونَ مِنْ كآبةَِ القَْلبِْ، ومَِنِ انكْسَِارِ
،ِـَـاري ـَـةً لمُِخْت ــونَ اسْــمَكمُْ لعَنْ وحِ توُلَوْلِوُنَ.15وتَخُْلفُِ الــر
ذيِ ً آخَرَ.16فاَل ب ويَسَُمي عبَيِدهَُ اسْما دُ الر ي فيَمُِيتكَُ الس
ذيِ يحَْلفُِ فيِ كُ بإِلِهَِ الحَْق، واَل َكُ فيِ الأرَْضِ يتَبَر َيتَبَر
ــدْ ـَـهِ الحَْــق، لأنَ الضيقَــاتِ الأوُلـَـى قَ الأرَْضِ يحَْلـِـفُ بإِلِ
ي هئَنَذَاَ خَالقٌِ هاَ اسْتتَرََتْ عنَْ عيَنْيَ.17لأنَ نسُِيتَْ، ولأَنَ
َ َ تـُذكْرَُ الأوُلـَى ولاَ سَـمَاواَتٍ جَديِـدةًَ وأَرَْضـاً جَديِـدةًَ، فلاَ
تخَْطرُُ علَىَ باَلٍ.18بلَِ افرَْحُوا واَبتْهَجُِوا إلِىَ الأبَدَِ فيِ مَا
ي هئَنَذَاَ خَالقٌِ أوُرُشَليِمَ بهَجَْةً وشََعبْهَاَ أنَاَ خَالقٌِ، لأنَ
َ يسُْمَعُ بعَدُْ فرََحاً.19فأَبَتْهَجُِ بأِوُرُشَليِمَ وأَفَرَْحُ بشَِعبْيِ، ولاَ
َ يكَوُنُ بعَدُْ هنُاَكَ َ صَوتُْ صُرَاخٍ.20لا فيِهاَ صَوتُْ بكُاَءٍ ولاَ
امَهُ. لأنَ الصبيِ يمَُوتُ َ شَيخٌْ لمَْ يكُمِْلْ أيَ امٍ ولاَ طفِْلُ أيَ

1Ich werde gesucht von denen, die nicht
nach mir fragten; ich werde gefunden von
denen, die mich nicht suchten; und zu den
Heiden, die meinen Namen nicht anriefen,
sage ich:  Hier  bin  ich,  hier  bin  ich!2Ich
recke meine Hand aus den ganzen Tag zu
einem  ungehorsamen  Volk,  das  seinen
Gedanken nachwandelt  auf  einem Wege,
der  nicht  gut  ist.3Ein  Volk,  das  mich
entrüstet ,  i s t  immer  vor  meinem
Angesicht,  opfert  in  den  Gärten  und
räuchert auf den Ziegelsteinen,4sitzt unter
den Gräbern und bleibt über Nacht in den
Höhlen,  fressen  Schweinefleisch  und
haben Greuelsuppen in ihren Töpfen5und
sprechen: "Bleibe daheim und rühre mich
nicht  an;  denn  ich  bin  heilig."  Solche
sollen ein Rauch werden in meinem Zorn,
e i n  F e u e r ,  d a s  d e n  g a n z e n  T a g
brenne . 6 Siehe ,  es  s teht  vor  mir
geschrieben:  Ich  will  nicht  schweigen,
sondern  bezahlen;  ja,  ich  will  ihnen  in
ihren  Busen  bezahlen,7beide,  ihre
Missetaten  und  ihrer  Väter  Missetaten
miteinander,  spricht  der  HERR,  die  auf
den Bergen geräuchert und mich auf den
Hügeln geschändet haben; ich will ihnen
zumessen  ihr  voriges  Tun  in  ihren
Busen.8So  spricht  der  HERR:  Gleich  als
wenn man Most in der Traube findet und
spricht: "Verderbe es nicht, denn es ist ein
Segen  darin!",  also  will  ich  um  meiner
Knechte willen tun, daß ich es nicht alles
verderbe,9sondern  will  aus  Jakob  Samen
wachsen lassen und aus Juda, der meinen
Berg  besitze;  denn  meine  Auserwählten
sollen  ihn  besitzen,  und  meine  Knechte
sollen  daselbst  wohnen.10Und  Saron  soll
eine  Weide  für  die  Herde  und  das  Tal
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ابنَْ مِئةَِ سَنةٍَ، واَلخَْاطئَِ يلُعْنَُ ابنَْ مِئةَِ سَنةٍَ.21ويَبَنْوُنَ
ــونَ ُ ً ويَأَكْلُ ــا ــونَ كرُُوم ــا، ويَغَرْسُِ ــكنُوُنَ فيِهَ ً ويَسَْ ــا بيُوُت
أثَمَْارَهاَ.22لاَ يبَنْوُنَ وآَخَرُ يسَْكنُُ، ولاََ يغَرْسُِونَ وآَخَرُ يأَكْلُُ.
امُ شَعبْيِ، ويَسَْتعَمِْلُ مُخْتاَريِ عمََلَ امِ شَجَرَةٍ أيَ هُ كأَيَ لأنَ
همُْ نسَْلُ عبِْ، لأنَ يلَدِوُنَ للِر َ ً ولاَ أيَدْيِهمِْ.23لاَ يتَعْبَوُنَ باَطلاِ
ي قبَلْمََا يدَعْوُنَ تهُمُْ مَعهَمُْ.24ويَكَوُنُ أنَ ي ُوذَر ب مُباَرَكيِ الر
مُونَ بعَدُْ أنَاَ أسَْمَعُ.25الذئبُْ أنَاَ أجُِيبُ، وفَيِمَا همُْ يتَكَلَ
بنَْ كاَلبْقََرِ. أمَا واَلحَْمَلُ يرَْعيَاَنِ مَعاً، واَلأسََدُ يأَكْلُُ الت
ُيهُلْكِوُنَ فيِ كل َ َ يؤُذْوُنَ ولاَ رَابُ طعَاَمُهاَ. لا ةُ فاَلت الحَْي

. ب جَبلَِ قدُسِْي قاَلَ الر

Achor soll zum Viehlager werden meinem
Volk, das mich sucht.11Aber ihr, die ihr den
HERRN  verlasset  und  meines  heiligen
Berges  vergesset  und  richtet  dem  Gad
einen Tisch und schenkt vom Trankopfer
voll  ein  der  Meni,12wohlan ich will  euch
zählen  zum  Schwert,  daß  ihr  euch  alle
bücken müßt zur Schlachtung, darum daß
ich rief, und ihr antwortetet nicht, daß ich
redete, und ihr hörtet nicht, sonder tatet,
was mir  übel  gefiel,  und erwähltet,  was
mir nicht gefiel.13Darum spricht der HERR
HERR also:  Siehe,  meine Knechte sollen
essen, ihr aber sollt hungern; siehe, meine
Knechte  sollen  trinken,  ihr  aber  sollt
dürsten;  siehe,  meine  Knechte  sollen
fröhlich sein,  ihr aber sollt  zu Schanden
werden;14siehe, meine Knechte sollen vor
gutem  Mut  jauchzen,  ihr  aber  sollt  vor
Herzeleid  schreien  und  vor  Jammer
heulen15und  sollt  euren  Namen  lassen
meinen  Auserwählten  zum  Schwur;  und
der  HERR  wird  dich  töten  und  seine
Knechte  mit  einem  andern  Namen
nennen,16daß, welcher sie segnen wird auf
Erden, der wird sich in dem wahrhaftigen
Gott segnen, und welcher schwören wird
auf Erden, der wird bei dem wahrhaftigen
Gott schwören; denn der vorigen Ängste
ist  vergessen,  und  sie  sind  vor  meinen
Augen  verborgen.17Denn  siehe,  ich  will
einen neuen Himmel und eine neue Erde
schaffen, daß man der vorigen nicht mehr
gedenken  wird  noch  sie  zu  Herzen
nehmen;1 8sondern  sie  werden  sich
ewiglich  freuen  und  fröhlich  sein  über
dem, was ich schaffe. Denn siehe, ich will
Jerusalem  schaffen  zur  Wonne  und  ihr
Volk zur Freude,19und ich will fröhlich sein
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über Jerusalem und mich freuen über mein
Volk;  und  soll  nicht  mehr  darin  gehört
werden die Stimme des Weinens noch die
Stimme des Klagens.20Es sollen nicht mehr
dasein Kinder, die nur etliche Tage leben,
oder  Alte,  die  ihre  Jahre  nicht  erfüllen;
sondern die Knaben sollen hundert Jahre
alt sterben und die Sünder hundert Jahre
alt verflucht werden.21Sie werden Häuser
bauen  und  bewohnen;  s ie  werden
Weinberge  pflanzen  und  ihre  Früchte
essen.22Sie  sollen  nicht  bauen,  was  ein
andrer bewohne, und nicht pflanzen, was
ein  andrer  esse.  Denn  die  Tage  meines
Volke  werden  sein  wie  die  Tage  eines
Baumes; und das Werk ihrer Hände wird
alt werden bei meinen Auserwählten.23Sie
sollen  nicht  umsonst  arbeiten  noch
unzeitige Geburt  gebären;  denn sie  sind
der Same der Gesegneten des HERRN und
ihre  Nachkommen  mit  ihnen.24Und  soll
geschehen,  ehe  sie  rufen,  wil l  ich
antworten; wenn sie noch reden, will ich
hören.25Wolf  und  Lamm  sollen  weiden
zugleich, der Löwe wird Stroh essen wie
ein Rind, und die Schlange soll Erde essen.
Sie werden nicht schaden noch verderben
auf meinem ganzen heiligen Berge, spricht
der HERR.


